
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS - TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET 223 REM

Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die, and Competition Seating Die.

Attributes

Name: TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 223 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008055
Mfr. No.: 38111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760381119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET von Redding! Dieses Set
wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen von 223 Remington Munition zu helfen. Um die Sicherheit und
die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitsrichtlinien
sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets vor der Verwendung unbeschädigt sind.
Bewahren Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während des Nachladens.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser spülen.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien ordentlich und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Lassen Sie das Set niemals unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Sets vorhanden sind: Bushing Neck Sizing Die, Body Die und
Competition Seating Die.

Installation

Befestigen Sie die Bushing Neck Sizing Die sicher in Ihrer Presse.
Installieren Sie die Body Die in der Presse, gefolgt von der Competition Seating Die.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Verwendung

Beginnen Sie mit der Verwendung der Bushing Neck Sizing Die, um die Hülsen auf die richtige Größe
zu bringen.
Verwenden Sie die Body Die, um die Hülsenform zu stabilisieren.
Nutzen Sie die Competition Seating Die für das präzise Setzen der Geschosse.
Achten Sie darauf, die Anweisungen des Herstellers für die jeweilige Presse zu befolgen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halten Sie sich an die Richtlinien für die Entsorgung von Metall und Kunststoff, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Nachladen von Munition von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und erfolgreiches Nachladeerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET 223 REM

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S Match Bushing Neck Die Set for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the die set is used only for its intended purpose.
Always handle all reloading equipment with care and follow all safety protocols.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using this die set.
Do not exceed the recommended load specifications for the 223 Remington cartridge.
Ensure that the work area is clean and free from distractions.
Be aware of potential hazards, such as sharp edges and moving parts.
Never attempt to modify the die set in any way.
Always follow the manufacturer’s instructions for reloading and die set operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary equipment and materials, including the die set, reloading press, and components
for the 223 Remington cartridge.
Ensure the workspace is welllit and organized.

Installation

Securely mount the die set onto the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Adjust the sizing die and seating die as specified in the product manual to ensure proper operation.

Usage

Follow these steps for using the Type S Bushing Neck Sizing Die:
Insert the case into the die and ensure it is properly aligned.
Operate the reloading press to size the case as needed.

For the Body Die:
Insert the case and operate the press to resize the body of the case.

For the Competition Seating Die:
Place the bullet into the case mouth and adjust the die to achieve the desired overall length.
Operate the press to seat the bullet firmly in the case.

PostUsage Care

Clean the die set after each use to remove any residue or debris.
Store the die set in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further support, please consult the product manual or reach out to the manufacturer directly. It is important to
have access to assistance for any questions or concerns regarding the use of this die set.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S Match Bushing Neck Die Set. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and successful reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello con casquillo Type S Match Redding para el cartucho 223 Remington.
Este manual proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Por favor, léelo detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de su uso.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
Verifica regularmente si hay actualizaciones sobre el producto en la plataforma Safety Gate de la UE.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al manipular el die.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No uses el die si está dañado o presenta signos de desgaste.
Asegúrate de que las herramientas que uses estén en buen estado y sean adecuadas para el trabajo.
Evita el contacto con partes calientes o afiladas del die.
No sobrecargues el die más allá de sus especificaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die de tamaño de cuello con casquillo Type S en la prensa.
Ajusta el die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Inserta el casquillo en el die.
Aplica presión de manera uniforme y controlada para evitar daños.
Verifica el tamaño del casquillo después de cada uso.
Realiza ajustes según sea necesario para mantener la precisión.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte del producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes el producto a la basura común.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Es importante que todas las consultas sean dirigidas a la autoridad adecuada para garantizar
que se tomen las medidas necesarias.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu juego de dies de cuello con casquillo Type S Match Redding.
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Instructions de sécurité pour le jeu de dies de collet à
embase Type S Match Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de collet à embase Type S Match Redding pour votre rechargement de munitions.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement bien ventilé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne jamais utiliser le produit en cas de dommages visibles ou de défauts.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation du produit.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme.
Ne jamais diriger le produit vers vous ou d'autres personnes lors de son utilisation.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter tout accident.
Ne surchargez pas le produit audelà de ses capacités spécifiées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Retirez tous les composants du jeu de dies de l'emballage.
Vérifiez que tous les éléments sont présents : die de mise à taille à embase Type S, die de corps et die
de mise en place de compétition.
Fixez le die de mise à taille à embase Type S dans votre presse à recharger conformément aux
instructions du fabricant de la presse.
Installez le die de corps et le die de mise en place de compétition de la même manière.

Utilisation

Assurezvous que la presse est correctement montée et sécurisée avant de commencer.
Suivez les instructions spécifiques à votre presse pour recharger les cartouches de 223 Remington.
Utilisez des composants de rechargement de haute qualité et conformes aux normes de sécurité.
Après chaque utilisation, nettoyez soigneusement les dies pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits de rechargement.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de consommation.

Merci de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies a Collo con
Bushing Tipo S Match Redding Type S Match Bushing
Neck Die Set 223 Rem

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies a Collo con Bushing Tipo S Match di Redding. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione nella ricarica delle cartucce da 223 Remington. È fondamentale seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di dies.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione delle parti metalliche.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben illuminato e privo di ostacoli.
Non forzare mai il die durante il processo di ricarica; segui le raccomandazioni del produttore per la pressione
e la forza applicata.
Mantieni il prodotto pulito e asciutto per evitare la corrosione e l'accumulo di polvere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Sizing:

Fissa il die di sizing nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Regola il die fino a quando non tocca la base della cartuccia quando è completamente inserita.

Utilizzo del Body Die:

Inserisci la cartuccia nel body die e aziona la pressa per ridurre il collo della cartuccia.
Controlla il diametro del collo per assicurarti che sia conforme alle specifiche.

Utilizzo del Competition Seating Die:

Posiziona la palla nella cartuccia e inserisci la cartuccia nel seating die.
Regola il die per ottenere la profondità di inserimento desiderata della palla.
Esegui un test di caricamento per assicurarti che la cartuccia si inserisca correttamente nella camera
della tua arma.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci i dies dopo ogni uso per rimuovere residui di polvere e lubrificante.
Conserva i dies in un contenitore asciutto e sicuro quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle parti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Set di Dies a Collo con Bushing Tipo S Match in modo
efficace e sicuro. Grazie per aver scelto Redding e buona ricarica!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc Type S
Match Bushing Neck Die

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Matryc Type S Match Bushing Neck Die firmy Redding. Poniższe instrukcje mają na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania wymogów bezpieczeństwa zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z narzędziami.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są właściwie zainstalowane przed rozpoczęciem pracy.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji obciążenia produktu.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
W przypadku kontaktu z chemikaliami lub substancjami niebezpiecznymi, natychmiast skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Zestawu:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne: die do rozmiaru szyjki, die korpusu oraz die do
osadzania.
Zainstaluj die do rozmiaru szyjki w odpowiedniej pozycji w maszynie do rewolwerów.
Upewnij się, że die korpusu jest prawidłowo zamocowane i zabezpieczone.

Użytkowanie Zestawu:

Zawsze używaj zestawu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Podczas używania narzędzi, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem zestawu, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skonsultuj się z instrukcją lub specjalistą.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku dalszych pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu oraz ewentualnych akcji
przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Matryc Type S Match
Bushing Neck Die.





1.  

2.  

TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa TYPE S Match Bushing Neck Die Set tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä tuote poissa kosteista ympäristöistä, jotta vältät ruostumisen tai muiden vaurioiden.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja järjestetty, jotta vältät kaatumiset tai muut onnettomuudet.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta; käytä vain tarpeellista voimaa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Jos tuote vaurioituu tai toimii epänormaalisti, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista ongelma.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytäsi on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä Type S Bushing Neck Sizing Die, Body Die ja Competition Seating Die paikalleen työpöydälle.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.
Käynnistä laite ja säädä asetukset tarpeen mukaan ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki turvavarusteet ovat käytössä ennen tuotteen käyttöä.
Seuraa tarkasti ohjeita ja varoita mahdollisista vaaroista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista, onko alueellasi erityisiä ohjeita tai kierrätysohjeita.
Jos tuote on vaurioitunut, varmista, että se hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
TYPE S Match Bushing Neck Die Set on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata aina yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus on
ensisijainen prioriteetti, ja että oikea käyttö on avain tuotteen pitkäikäisyyteen ja toimivuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS från REDDING. Denna produkt är designad för att
ge hög precision vid laddning av ammunition, specifikt för .223 Remington patroner. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Förvara alla verktyg och tillbehör utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av laddverktyg.
Se till att verktyget är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Sizing Die:

Skruva in sizing die i pressen och justera för att passa din specifika ammunition.
Kontrollera att bushing är korrekt installerad och att det inte finns några sprickor.

Användning av Body Die:

Se till att patronhylsan är ren och fri från skräp.
Placera patronhylsan i die och tryck ned för att forma hylsan.

Användning av Competition Seating Die:

Justera seating die för att säkerställa korrekt seating djup.
Sätt i en projektil i hylsan och tryck ned för att säkra projektilen.

Allmänna användningsinstruktioner:

Använd alltid verktyget på en stabil yta.
Följ alltid tillverkarens specifikationer för laddningstryck och volymer.
Rengör verktyget efter varje användning för att förlänga livslängden.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte bort verktyg eller tillbehör i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn förpackningar och material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS,
vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för
snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SETS. Tack för att du prioriterar säkerhet i din ammunitionstillverkning!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS REDDING TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET 223 REM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPE S Match Bushing Neck Die od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen pro bezpečné a efektivní použití při výrobě nábojů pro pušky. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, a také informace o likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě jakýchkoliv pochybností o použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji a střelivem vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady v dobrém stavu a bez poškození před použitím.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při práci s náboji se vyhněte otevřenému ohni a zdrojům zapálení.
Při použití Sizing Die s bushingem dbejte na správné umístění a nastavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady: Sizing Die s bushingem, Body Die a Competition Seating
Die.
Připravte si pracovní plochu a potřebné nástroje.

Instalace:

Nainstalujte Sizing Die do vašeho lisu podle pokynů výrobce lisu.
Ujistěte se, že bushing je správně umístěn a zajištěn.
Nainstalujte Body Die a Competition Seating Die stejným způsobem.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno.
Postupujte podle pokynů výrobce pro správné používání každého die.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte všechny součásti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
V případě, že je produkt poškozen nebo nebezpečný, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Děkujeme vám za důvěru v naše produkty a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


